
Въведение в японската писменост, което ще улесни работата  
с флаш картите 

 
Японският език е съставен от смесена писменост от канджи (йероглифи) и сричкови букви - Хирагана и 

Катакана. Комплектът от карти, който държите в ръцете си, е посветен на една от трите, а именно - Хирагана. 
Буквите са 46 на брой, като на практика те представляват кратки срички (или т.нар. мори). 
 
Употреба на хирагана: 
• дописване след йероглифа - „окуригана“; 
• записване на четенето над самия йероглиф - „фуригана“; 
• записват се частиците и спомагателните глаголи.  
 
Таблицата Годжууон –  50 звука.  
Знаците на Хирагана се подреждат в таблица от петдесет клетки, наречена Годжууон. Тя има пет реда и 

десет колони. Сричките във всеки ред започват с различна съгласна, а във всяка колона завършват на една и 
съща гласна. Тъй като не всички клетки са запълнени, общият брой на основните знаци е 46, а не 50, както 
подсказва заглавието на самата таблица.  
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Записване на звучните съгласни 
В японския език има начин, звучните съгласни (かきくけこ,さしすせそ,たちつてと,はひふへほ) да се 

озвучат. Това става, като в горния десен ъгъл се добави знакът （ ゛）, наречен дакутен или тен-тен, както е 
по-разпространено за улеснение.  „Тен“ означава „запетая“, така че буквалното значение на „тен-тен“ е две 
запетаи. Ето и няколко примера:  
が - га 
で - де 
じ – джи 
 

Например: 
 

しんぶん – шимбун - вестник.  
Забележи: „ん“ се произнася „М“ пред сричка, започваща със звук от ば-; ぱ-; ま- колоните; 
たまご – тамаго - яйце 

Само към сричките – はひふへほ, може да се добави знакът （ ゜）, наречен „хандакутен“, който има за 
цел да обеззвучи буквите. Знакът отново се поставя в горния десен ъгъл. Ето и няколко примера: 
ぱ - па 
ぴ - пи 
ぽ – по 

Например: 
たんぽぽ– тампопо - глухарче�

  



Кратко ръководство за използване на картите 
 
 

Тези карти са създадени, за да ви помогнат да запомните и упражнявате Хирагана. 
 

 
Начин на употреба: 

 
1. Вземете първата карта от вашия комплект. 
2. Вижте буквата на японски език на лицето на картата и опитайте с маркера да повторите линиите. 

Маркерът се трие и картите са за многократна употреба. 
3. Японците пишат от ляво надясно и отгоре надолу. Следвайте поредността на цифрите и посоката на 

стрелките на всяка буква. 
4. Разгледайте картинката и думата на японски, които съпровождат буквата.  
5. Обърнете картата, прочетете транскрипцията и българския превод на думата. 

 
 

Забележка: Удълженията в японския език се записват и произнасят по следния начин: 
 
い＋い = ии; Букви, завършващи на И се удължават с И 
え＋い = ее; Букви, завършващи на Е се удължават с И 
う＋う = уу; Букви, завършващи на У се удължават с У 
お＋う= оо; Букви, завършващи на О се удължават с У 
 
Ето и няколко примера от картите:  
 
せんせい – учител, пише се се-н-се-и, но се произнася: се-н-се-е 
とけい – часовник, пише се то-ке-и, но се произнася: то-ке-е 
 
 

Учете и си направете самопроверка, докато преглеждате всички други карти в комплекта, повтаряйки 
същите стъпки. 

 
 
Редовно използване: 

 
Препоръчително е да използвате флаш картите всеки ден или поне няколко пъти седмично, за да усвоите 

Хирагана и да запомните буквите и думите. Също така, картите може да се използват в комплект с Учебната 
тетрадка, от същата поредица и автор, която активно подпомага усвояването на японската азбука - Хирагана. 
Ето и малка извадка и от нея: 
 

        
 

 
Вече сте готови да започнете пътешествието с вашите първи стъпки към японското знание. Насладете се 

и не се колебайте да се забавлявате сред дебрите на японския език! 
 


